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خاطرات یک دختر جوان

آن فرانک در 12 ژوئن 1929 متولد شد. او سه ماه پس از شانزدهمین سالروز تولدش 
در زندان برگن بلسن1 جان سپرد.

اتو. هـ . فرانک تنها خویش درجة اول او بود که از هولوکاست جان به در برد. او 
در 1980 از دنیا رفت. 

میریام پرسلر2، ویراستار این اثر، مترجم و نویسندۀ مشهور کتاب های نوجوانان 
است که جوایزی بسیار به او اهدا شده است.

ســوزان ماســوتی3، مترجم این کتاب از زبان هلندی به انگلیسی، نیز در هلند 
زندگی می کند.

1. Bergen Belsen   2. Mirjam Pressier
3. Susan Massotty
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پیش گفتار

آن فرانک1 از 12 ژوئــن 1942 تا اوت 1944، خاطرات خود را ثبت کرده اســت. 
در آغاز، ثبت خاطراتش صرفاً جنبة شــخصی داشت. یکی از روزهای سال 1944، 
گرمیت بولکشــتاین2، از اعضای حکومتِ در تبعید هلند، از رادیو برون مرزی لندن 
اعلام کرد که در نظر دارد پس از پایان جنگ گزارش هایی را که شــاهدان عینی از 
رنج های مردم هلند در طول دورۀ اشغال آلمانی ها تهیه کرده اند، جمع آوری کند تا در 

دسترس عموم قرار گیرد؛ و به عنوان مثال از نامه ها و خاطرات روزانه نام برد.
آن فرانک تحت تأثیر ســخنان او تصمیم گرفت که پــس از پایان جنگ کتابی 
براساس خاطرات روزانة خود منتشــر کند. به همین سبب به بازنویسی و ویرایش 
خاطرات خود پرداخت، متن را اصــلاح کرد، بخش هایی را که فکر می کرد چندان 
جالب نیستند حذف و بخش های دیگری را از حافظه اش به آن اضافه کرد و همزمان 
به نوشتن خاطرات خود در دفتر اصلی ادامه داد. در اثر تحقیقی خاطرات آن فرانک: 
ویراســت نقادانه )1989(، خاطرات اولیة ویرایش نشــده به منظور تمایز از نسخة 

ویراستة دوم او که به روایت ب شهرت دارد، روایت الف خوانده شده است.

1. Anne Frank   2. Gerril Bolkestien
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آخرین نوشتة دفتر خاطرات آن، تاریخ اول اوت 1944 را دارد. در چهارم اوت 
همان سال، هشت نفری که در ساختمان ضمیمة سرّی1 مخفی شده بودند، دستگیر 
شدند. مایپ گیز2 و بپ وُسکویج3، منشی های شرکت بازرگانی واقع در ساختمان، 
اوراق دفتر خاطرات آن را که روی زمین ریخته بود، جمع کردند و مایپ آن ها را در 
کشو میز تحریر گذاشت. پس از جنگ که مرگ آن محرز شد، او نوشته ها را بی آنکه 

بخواند به اتو فرانک4، پدر آن داد.
اتو فرانک پس از تعمق بسیار، تصمیم گرفت که آرزوی دخترش را ـ که انتشار 
خاطرات بود ـ بــرآورد. بنابراین از روایت های الــف و ب اطلاعاتی را برگزید و 
خلاصــه ای از آن ها تهیه کرد، که روایت پ نام گرفــت. خوانندگان روایت پ در 

سراسر جهان، آن را با عنوان خاطرات یک دختر جوان می شناسند.
اتو فرانک برای انتخاب، چند نکته را در نظــر گرفت. ابتدا کتاب باید خلاصه 
می شــد تا از نظر حجم با سری کتاب هایی که ناشــر هلندی تصمیم به چاپ آن ها 
داشت، هماهنگی می یافت. بسیاری از بخش هایی نیز که به روابط جنسی آن ارتباط 
داشت، حذف شد. در 1947، معمول نبود که دربارۀ موضوعات جنسی به صراحت 
چیزی بنویسند، کتاب های مخصوص نوجوانان که جای خود داشت. اتو فرانک به 
احترام درگذشتگان، چند بخش ناخوشایند را نیز که به همسر خود و سایر ساکنان 
ساختمان ضمیمة ســری مربوط می شــد، حذف کرد. آن فرانک که در آغاز ثبت 
خاطرات خود ســیزده سال و هنگامی که به اجبار نوشــتن را قطع کرد، پانزده سال 

داشت، دلبستگی ها و بی علاقگی های خود را آزادانه روی کاغذ آورده بود.
اتو فرانک در 1980 وصیت کرد که دست نوشــتة دخترش، به مؤسســة دولتی 
»اســناد و مدارکِ جنگ هلند« در آمستردام واگذار شود. از آنجا که صحت و اعتبار 
خاطرات از زمان انتشار، مورد بحث قرار گرفته بود، مؤسسة اسناد و مدارک جنگ، 
دســتور تحقیق کامل در این مورد صادر کرد. پس از اثبات اصالت خاطرات و رفع 
شک و تردیدها، خاطرات به صورت کامل همراه با نتایج کامل تحقیقات منتشر شد. 

1. secret annex   2. Miep Gies
3. Bep Voskuijl   4. Otto Frank
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در ویراست نقادانه، هم هر سه روایت الف، ب و پ، هم مقالات مربوط به گذشتة 
خانوادۀ فرانک و وضعیتی که هنگام محاصرۀ ســاختمان و دستگیری داشتند، و هم 

نتایج آزمایش های دستخط آن و سایر اسناد و مدارک گنجانده شده است.
بنیاد »آن فرانک« در شهر بازل1 سوییس که به عنوان تنها وارث اتو فرانک، حقوق 
معنوی دختر او را نیز به ارث برد، ســپس تصمیم گرفت که ویراســتی جدید را با 
جزئیات تمام برای عموم منتشر کند. این ویراست از هیچ لحاظ، یکپارچگی روایت 
قدیمی را ـ که ویراستة اتو فرانک بود و پیام خاطرات را به میلیون ها نفر در سراسر 
جهان رســاند ـ تحت الشــعاع قرار نمی دهد. وظیفة تهیه و تنظیم ویراست جدید 
برعهدۀ میریام پرسلر، نویسنده و مترجم، گذاشته شد. گزیدۀ اولیة اتو فرانک همراه با 
بخش هایی از روایات الف و ب به این روایت افزوده شد. اطلاعات ویراست نهایی 
میریام پرسلر که مورد تأیید بنیاد آن فرانک است، درمجموع حدود 30 درصد بیشتر 

است و با این قصد افزوده شده که دنیای آن فرانک را بیشتر به خواننده بشناساند.
آن در هنگام تهیة روایت ب، برای کســانی که در کتابش ظاهر می شــوند، نام 
مســتعار در نظر گرفته بود، و در ابتدا تصمیم داشــت که خود را آن اولیس2 یا آن 
رابیــن3 بنامد. اتو فرانک ترجیح داد افراد خانوادۀ خود را به نام واقعی شــان بنامد و 
در مورد دیگران از روش دخترش پیروی کند. با گذشت زمان، هویت کسانی که به 
خانواده های ساکن ساختمان ضمیمة سرّی کمک کرده بودند، برای همگان روشن 
شده است. در این نسخه، از کمک کنندگان با نام واقعی شان یاد شده تا حق عملشان 
ادا شده باشد. سایر اشخاص مطابق با ویراست نقادانه، با نام مستعار نامیده شده اند. 
مؤسسة اسناد و مدارک جنگ برای کسانی که میل داشتند ناشناس بمانند، حرف اول 

اسمشان را در نظر گرفته است.
نام واقعی بقیة کســانی که در ساختمان ضمیمة سری زندگی می کردند، عبارت 

است از:

1. Basle    2. Anne Aulis
3. Anne Robin
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